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 من منظور اللغة والشعر 

 
 فرشيد تركاشوند 

 

 دولية، قزوين، إيران أستاذ مشارك في قسم اللغة العربية وآدابها بامعة الإمام الخميني ال 
 

 ۱44۷/ 4/ ۲3تاريخ القبول:                        ۱44۶/ ۱0/ ۱۲تاريخ الاستلام:  
 

 الملخ ص 
ا  العلوم المتنوعة کالفلسفة والتاريخ والجغرافي   إذ يستوعب   ، بين الحضارة الإسلامية والثقافة الإيرانية فی مجالات مختلفة   فاعل يتجل ی الت 

تمت ع  وهناك أشعار عربية وفارسية ت يت ضح هذا التجل ي فی مجال اللغة بشکل خاص  ولطيف.    والموسيقی والأدب والشعر. لکن 
نجد المضامين المشترکة فی مجال التصوف والعرفان والنزعات  ، و لإيرانية برؤية إنسانية عالمية عناصر الثقافة العربية الإسلامية وا فيها  

قد أد ی إلی تداخل متکامل فی مجال الشعر کأهم  عنصر ثقافی  بينهما وبإمکاننا ان نجد    فاعل الإنسانية الشاملة أيضا. هذا الت 
  من کتابة هذه الدراسة وإن القصد    يرک ز علی معالجة المعنی في الشعر.   التماهي ودراسته يُتاان إلی تنظیر خاص   و . فيه   الت ماهي 

  لاسيما و في الشعر القديم،    بين الحضارة الإسلامية والثقافة الإيرانية من خلال موضوع المعنی   هو أن نبين  ونشرح کيفية التفاعل 
بالإستمداد من رؤية البلاغة الجديدة. إذن تتمي ز هذه   ، شعر الشعراء الذين يشتهرون بالمعنی والحکمة والعرفان في الفترة العباسية 

والثاني يتعل ق بمستوی التطبيق و الإستمداد    ، البلاغة الجديدة ودورها به  عني  : الأول يتعل ق بمستوی التنظیر ون الدراسة بمحورين رئيسين 
الکشف عن دور اللغة  الرئيس من الدراسة وهو  مية والعرفانية لتحقيق الهدف  ک  من البلاغة الجديدة في تحليل المعنی في الأشعار الح  

اذ رؤية البلاغة الجديدة والتحليل    لامية و الثقافة الإيرانية. نظر ا والتماهي بين الحضارة الإس   فاعل و الشعر في دراسة الت  إلی أهمية إتُ 
 ستفاد منها علی الأشعار، ستکون المنهجية تحليلية نقدية.  الم الذي  
 

 . الحضارة الإسلامية، الثقافة الإيرانية، البلاغة الجديدة، المعنی، التماهي الکلمات الرئيسة:  
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 المقدمة 
ب فی العربية کان علی  أو ل معجم ک ت  ف   للغة والبلاغة العربية منذ القدم، للإيرانيين مشارکة عظيمة فی مجال تدوين علوم ا   
، وفي مجال  أل فه سيبويه   ی اللغة العربية هو »الکتاب« الذي نحو ک تب ف الخليل بن أحمد الفراهيدي، وأول کتاب    يد 

خدموا    ومن بين هؤلاء علماء إيرانيون .  « أسرار البلاغة » و    « دلائل الإعجاز » کتابيه الشهیرين:  البلاغة ک تب الجرجانيي  
ا. هذه الأهمية تزداد من  مما يهم  کل  من يبحث فی مجال الدراسات العربية أن يهتم  باللغة الفارسية أيض  و اللغة العربية.  

بأن  هذا التأثیر قد  نعتقد  و الشعر العربی القديم خاصة.    ، و في ب عامة  د ناحية حضور الحضارة و الثقافة الإيرانية فی الأ 
التعامل الثقافي بين اللغتين العربية    الإنسانية تحتل  المکان الأول في   نری بأن  النزعة   انتهی إلی تعامل تام . إضافة إلی ذلك 

أد ی حضور الحضارة الإيرانية    والتعرف علی هذه النزعة يفيد کل  من يقوم بالدراسات العربية والإيرانية. لقد   ، و الفارسية 
إلی تداخل وتعامل متکامل في مجال الشعر کأهم   الثقافة العربية و التعامل بينهما ضمن الحضارة الإسلامية الراقية  فيي 

لترجمة من الآثار  ا الترجمة و النقل بين اللغتين. فا مجالات مختلفة، منه   ويت ضح هذا الحضور في کما أسلفنا.    عنصر ثقافي 
من ناحية    مقدرتهما العلمية خاصة إلی إت ساع اللغتين و آدابهما و   الفارسية إلی العربية و من العربية إلی الفارسية قد أد ت 

أکثر ما ن قل من الفارسية إلی العربية  إن   عصر آخر.    الفکر و المضمون. و ذلك يتجل ي في العصر العباسي أکثر من أي 
ذين قاما  ل سهل بن هارون ال ين الإيرانيين القدامی نشیر إلی ابن المقفع و کم الإيرانية القديمة. ومن أهم المترجم يتعل ق بالح  

بين اللغتين العربية و الفارسية قد وصل إلی مرحلة نسم يها    فاعل بترجمة أعمال أدبية مختلفة إلی العربية. هذا التداخل و الت 
 فی أشعار نری فيها الثقافة الإنسانية و العالمية.    ، يتجل ی ذلك التماهي 
 
 : الأسئلة 

 العرفانية؟ کمية و کيف يت ضح دورها في الإشعار الح  ، و دور البلاغة الجديدة کرؤية معنوية في دراسة الشعر   . ما ۱
، وما دور الشعر الح كمي و  . کيف وصل التعامل بين الحضارة الإسلامية و الثقافة الإيرانية إلی حد  التماهي ۲

 تبيين هذا التماهي؟ العرفاني في  
 
 يات: ض الفر 
ستقد م لنا رؤية جديدة للکشف عن وجوه الجمال في  ، و . للبلاغة الجديدة دور خاص  في تحليل المعنی في الشعر ۱

 المعنی. 
لترکيز علی أهمية اللغة والشعر کأهم  عنصر ثقافي في دراسة العلاقة بين الحضارة الإسلامية  والثقافة الإيرانية  إن  ا .  ۲
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، وذلك  من قبل لم تت ضح    من التماهي   يبي نان وجوه ا والإستمداد من رؤية البلاغة الجديدة في تحليل المعاني والجمال فيها س 
 الثقافية العميقة في الأشعار التي سنقوم بتحليلها.  ق ي والنظر في الأنساق الفکرية و من خلال فاعلية المتل   يتأت  

 
 خلفية البحث 

هناک بحوث عديدة اهتم ت بالبلاغة الجديدة وفروعها علی مستوی التنظیر، وفي مستوی التطبيق توجد بحوث اختص ت  
 لسنا بحاجة لذکر هذه البحوث. ببعض النصوص الأدبية و 

النص(   هناك  علم  و  الخطاب  )بلاغة  منها کتاب  التنظیر  الجديدة علی مستوی  البلاغة  الکتب عالجت    بعض 
لبلاغة الجديدة من جانب رؤية لسانية  تناول فيه مؤلفه ا »صلاح فضل«. فهو الکتاب الوحيد الذی    للباحث المصري 

لباحث الإيرانی  باللغة الفارسية، ل   « تصوير غت  هذا المضمار أيضا نذکر کتاب »بلا   ومن الکتب الجديدة في تداولية.  
السريالية  نسية و ا الأدبية المختلفة کالکلاسيکية والروم   المدارس   الذي کتب فيه عن الصورة والرؤية في و   « »محمود فتوحی 

  دوره و   بل أغفلت جانب المتلق ي   المتلق ي التلق ي و   ي _ قل ما أشارت إلی دور رغم أهمي تها _ لکن  هذه الکتب  غیرها.  و 
ور ا للبلاغة القديمة، بل  تعد  مح   توقف عند حد  الصورة الشعرية التي هذه الدراسة لان   نحن في  . الجمال المعنوي   الفاعل في 

إطار رؤية جمالية  فی    ب رغم أهميتها لم تُتص  بالمتلق ي نطاق واسع رحب. هذه الکت   قصدنا في الحقيقة شعرية المعنی في 
التداولية و   متکاملة. وعاى الرغم من وجود دور هام  للمتلق ي في  أ اللسانيات  و ضمن نظريات أدبية  تحليل الخطاب 

التفکيکية  ، کما لانريد أن نکتب عن الخطاب و النظريات   فإننا لانريد أن نقوم بدور المتلق ي في تلك التأويل.  کالتفکيکية و 
 الکشف عن فاعلية المعنی في هذا المجال.   ، بل غايتنا هي أو التأويل 

مقال باللغة الفارسية »بلاغت مخاطب و گفتگوی با    لبلاغتين القديمة والجديدة هناك أم ا من ناحية المقارنة بين ا 
قام المؤلف بمقارنة    «. في هذا المقال »تقی پورنامداريان   « کتبه الباحث الإيراني البلاغة و التخاطب مع النص  =    متن 

يقول بأن  البلاغة وصف   هذا المقال يُاول أن    منظور بلاغة المخاطب. فالباحث في   و المکتوب من   الکلام الشفوي 
، كما هي وصف  للمخاطب في البلاغة الجديدة. ونحن نوافقه في ما قاله عن  مجال البلاغة القديمة   للکلام والمتکل م في 

  نؤک د علی المعنی ولکننا نعتقد يبأن  البلاغة في الرؤية الجديدة وصف مشترك بين المتکلم و المتلق ي و .  البلاغة القديمة 
  لمخاطب بين القدم و الحداثة« الذي هو »بلاغة ا مؤص لا  تنظیريا  في مقال آخر و ما نراه    ودوره في البلاغة الجديدة وذلك 
ر  في »مجلة اللغة العربية و  حيث قام فيه بالمقارنة بين البلاغتين مع نماذج من الشعر    ، فرشيد ترکاشوند   للباحث   « آدابها ن ش 
 العرب و الفارسي القديم.  

ل  ب   ، مفهوم واحد   هذه الرؤية الجديدة لاينحصر في   ية هذا البحث، فنحن نعتقد بأن  الجمال في بالنسبة إلی أهم 
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الحقيقة    ل أيضا بمدی إت ساع رؤية المتلقي، و ذلك في کما يتحو  ، النصوص المختلفة    يتحو ل بمدی التحو ل الموجود في 
لکن ه في  قافية والحضارية الموجودة عندنا.  حيث ترافق الأنساق الث   نت خذ رؤية جديدة للتذوق الجمالي   يُملنا علی أن 

الثقافة الإيرانية من  لمقارنة بين الحضارة الإسلامية و خاصة فيما يتعل ق با ، لم نجد شيئا و مجال التطبيق علی الفکر و الثقافة 
فروع اللسانيات و الفلسفة. إذن ت  ع د  هذه الدراسة  منظار هذه النظرية الجديدة الخاصة التي تتمت ع بمعطيات عديدة من  

 الدراسات من مثلها شيئا  فشيئا  في المستقبل القريب.    الوجيزة بمثابة دراسة تأسيسية في هذا المجال وعسی أن يرتقي 
 . البلاغة الجديدة و دورها في توسيع دراسة المعنی في الشعر 1

فالجمال في الأدب والشعر هو المحور الرئيس  .  الإنسان عند مواجهته عملا  أدبي ا أو ل ما يفک ر فيه  ي عد مفهوم الجمال  
يان من البلاغة القديمة فينحصر في  مجال علم الب   ويتجس د هذا المفهوم في الجديدة.  في الدراسات البلاغية القديمة منها و 

مجال المعنی  تد  آفاقه إلی  الصور البيانية کالتشبيه والإستعارة والمجاز. في حين أن  الجمال في الرؤية البلاغية الجديدة تُ 
 لجمال. نی، يت ضح دور المتلق ي الفاعل في تکوين المعنی وا بالمع   ا أثناء إهتمامه المفتوح وبهذه الرؤية الجديدة و 

لاح  يقصده »ص   الإت ساع في مفهوم الجمال والمعنی هو المقصود والمراد في هذا القسم. هذا الإتساع هو الذي 
ح فضل  (. يعتقد صلا ۶5:  ۱99۲ات من القرن العشرين )فضل،  ي أواخر الخمسين   فضل« و يعتقد بأن ه قد حدث في 

مجال اللغة، فالقواعد العرفية، وشروط تأويل الد لالة    لاتنتمی کل ها إلی   »بأن  مجموعة الخصائص التي تنظ م الخطاب الأدب 
  لنفعية قد اندمجت کل ها بسلاسة في الوظائف ا السيميولوجية والمفاهيم التي ت ستخدم في معرفة العالم وفي العمل و الإشارة  و 

الأدبية التي  والبلاغة الجديدة هي مجموعة من العلوم اللسانية و (.  ۱۱:  المصدر نفسه مهمة تحليل الخطاب الأدب. ) 
، لأن  لفظة الخطاب  النص    لا   اب. فعلينا أن نتحد ث عن الخطاب بطن الخط   لی فهم المعاني الخفية الجميلة في تساعد ع 

معنی    نعم النظر في البلاغة الجديدة لاينظر إلی الصور الشعرية بل هو ي   والمتلق ي في نص .  لة رؤية متکاملة لل حصي   هي 
 نص ه. ه من الأنساق الفکرية والثقافية عن الشاعر و کاء علی ما يعلم ت  المفردات الشعرية و البنيات، ويُل ل المعاني بالا 

، يعنی في الواقع  المخاطب يقرأه کما صو ره المتکل م لقه المتکل م أو الکاتب، و الرؤية البلاغية القديمة يُ   الجمال في 
ور  التذوق الجمالي. ينحصر التذوق الجمالي هنا في الص للمتکل م سلطة جمالية وللمخاطب فاعلية ضيقة في مجال المعنی و 
خرج الجمال ومفهومه من ضمن سلطة المتکلم في    قد البيانية التراثية کالتشبيه والإستعارة والمجاز برؤية تجزيئية. هذا و 
المعنی  فضاء  البلاغة فی  تحدث  إلی هذه الرؤية الجديدة،    البلاغة الجديدة کما تحر ر من انحصار الصور التراثية. فنظر ا 

من  التفکیر  ة يت سع علی مدی إت ساع المعنی و نستنتج بأن  مفهوم الجمال فی الرؤية البلاغية الجديد   ، الواسع الرحب. إذن 
نشیر إلی أن   في خلق الخطاب. أم ا بالنسبة إلی السياق    ی هنا کخالق نص   جديد أو کمشارك  المتلق  جانب المتلق ي، و 

ا، حيث  ضيق    ا الرؤية القديمة نطاق    للأنساق الثقافية والفکرية الأهمية الکبری في التلق ي الحداثي في حال أن  للسياق في 
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لا المتلق ي. فبهذا کل ه أمکننا القول بأن ه قد تکو ن  ب من جانب المتکل م  النظر إلی مقتضی حال المخاط   ينحصر في 
إلی الأبد. حيث تُرج    مفتوحة    رحبة    ا تعطي للبلاغة آفاق    ها فس سفي للجمال يسم ی فلسفة الجمال، والعبارة ن مفهوم  فل 

 الرؤية الکلية فی البنيوية إلی عالم الخطاب المفتوح.   التجزيئية إلی رؤية کلية شاملة تجاوزت البلاغة من الرؤية  
الجديدة من نهايات الخمسينات و اجتازت ثلاث مراحل: المرحلة    نشأت البلاغة  ، فقد أم ا من الوجهة التاريُية     

المرحلة الثانية  و ات.  ني نهايات الثماني   ى المنطق والإقناع حيث تواصلت حتى عل الأولى كانت تؤكد على العلاقات اللغوية و 
  تجاوزت البنيوية ووصلت إلى هي الأخیرة قد  الشكلية، لكن المرحلة الثالثة و   ات متأثرة  بالبنيوية ي بدأت من أواسط التسعين 
« )التعامل  نظرية التعامل ومن الواضح أن  المرحلة الثالثة تشبه » (.  ۶۷و    ۶5:  المصدر نفسه السيميائية و التداولية« ) 

و  المتلقي  ا بين  نقطة  تعتبر  التداولية  لأن   على الخطاب(  تساعد  حيث  بينهما  الجمالية)في  تكو   لإشتراك  التجربة  ين 
فلسفة  ال هي  تكو نتا في أجواء فلسفية واحدة و ظرية التعامل قد  الشعر(.ومن الواجب أن نشیر إلى أن  البلاغة الجديدة و  

الفينومينولوجيا عند هوسرل   1الوجودية عند هايدغر  التعامل نشیر إلی أن  القص . و 2و  د منها هو  بالنسبة إلی نظرية 
ما اهتم  الباحثون بهذه النظرية ضمن الدراسات التي تتعل ق بسيميائية    التعامل بين المتلقي والنص  ضمن الخطاب وکثیر ا 

الموضوعية وهذه العلاقة هي  أو الذاتية و    4الموضوع و  3الخطاب.  فالقصد من التعامل هنا هو العلاقة الجدلية بين الذات 
الفينومينولوجيا. يعتبر التعامل بين الذات و الموضوع مرحلة الإنتقال من الرؤية البنيوية  ة تحليل الخطاب و الأساس في رؤي 

:  ۱399خاصة في آراء هايدغر و هوسرل. )ترکاشوند،    7و الفينومينولوجيا   6إلي فلسفة الوجودية    5و الفلسفة الوضعية 
  ( وبناء  على ۱3:  ۱3۸5اسطة اللغة« )شعیری،  التعبیر عنها بو التعامل »بكشف المعاني الخفية و   (. تقوم نظرية ۱۷5
ف ر مزيدا  من الجمال أيضا .   المعنی المزيد يو   ؤيتنا هذه تبحث عن عمق المعنی، والحصول على يمكننا القول بأن  ر   ، هذا 
الأشياء والمعنی    نظرنا في نومينولوجيا الذي يغیر تفكیرنا و اصة الفي ع التعامل أيضا  برؤية فلسفية وخ جانب هذا، يتمت   إلى 
 لجمال. و 

 . الشعر في الفترة العباسية الأولی و دوره في تماهي الثقافات 2
علی  تُيز العصر العباسي عم ا قبله بالتطور الحضاري والمتزاج العرقي والحرية النسبية، وانعکس ذلک علی الأدب عامة و 

 
1. Heidegger 

2. Husserl 

3. Subject 

4. Object 

5. Positivism 

6. Existentialism 

7. Phenomenology 
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المعاني اللطيفة المبتکرة، والصنعة اللفظية البديعية، واستعمال الألفاظ  الشعر بنحو خاص . فنلاحظ في الشعر: رقة العبارة، و 
الحضاري  ا يهم نا في هذه الفترة إضافة إلى النمو  الفکري والثقافي و (. ومم 4۷:  ۱3۸5الفارسية. )آذرشب،  خاصة  الأجنبية و 
فارسية، لهذا نرک ز علی  ال ان بين اللغتين العربية و کما ک زاج بين الأمم من نواحي مختلفة، خاصة اللغوية والأدبية،  هو الإمت 

 أهمية التبادل الثقافي من هذا المنظور. المعنی والثقافة والفکر الموجود في نماذج من الأشعار العربية والفارسية و 
لك في  کذ ( و خاصة في خراسان أد ى الامتزاج الاجتماعي الکبیر بين العرب والإيرانيين في معظم بقاع إيران )و       

ما تعل م العرب اللغة  ک   ، تأثرت لغتهم بها أيم ا تأث ر الإيرانيون علی اللغة العربية و   فقد انکب    العراق إلی امتزاج لغوي، 
 (.  3۸:  المصدر نفسه القص اصين. ) ( من المؤدبين والکت اب والشعراء و ذو اللسانين ) ظهر  الفارسية وتُازجت اللغتان، و 

التی وهناك   الشعراء،  مثلا عندما يقول    ، جميل تتتعل ق بثقافة الشاعر بشکل خفي و   مضامين مشترکة جميلة بين 
 الشاعر بش ار بن برد:  

أ    لم  ل           ک           ن  و  ل           ي           ل           ی  ل  ي           ط              لم 
 

ألم  ط           ي           ف   ال           ک           ری  ع           ني  ن           ف           ی   و 
 

 (. ۱9:  4، ج ۱99۸)أفرام البستاني،                 
ت ف  البيت  العشق و هذا  الکری بسبب  الشهیر سعد عبیر جميل عن  الإيراني  الشاعر  المضمون قد عبر  عنه  ي  هذا 

 : الشیرازي أيضا  فی البيت الآت 
آفت     ابی  برآي     د  امش                  ب ک     ه  ن     دارد   س              ر آن 

 

 چ     ه خي     ال ه     ا گ     ذر کرد و گ     ذر نکرد خوابی 
 

 (. ۷99:  ۱3۸۸)سعدي،         
 )لاتطلع الشمس  الليلة / مر ت أطياف و ما مر  اللنوم  بعيوني( 

 مطلع معلقته:   أو عندما يقول إمرؤ القيس في 
وم      ن      زل  ح      ب      ي       ب  ذک      ری  م      ن  ن      ب       ك    ق      ف       ا 

 

ف     ح     وم       ل  ال       دخ     ول  ب     ين  وی  ال     ل        بس                  ق     ط 
 

 (. 35:  ۲00۲)الزوزني،             
 : فقد تأث ر سعدي الشیرازي بهذا البيت أيضا   وعبر  عن المعنى ذاته قائلا 

به       اران     در  اب      ر  چ      ون  ب      گ      ري      ي      م  تا   ب      گ       ذار 
 

ياران  وداع  روز  خ      ي      زد  نال       ه  س                    ن       گ   ک      ز 
 

 (. 450:  ۱3۸۸)سعدي،    
ال      رب      ي      ع      ي       ة  ن      ب       ك  ک       الس                   ح       ب   )دع      ن       ا 

 

ة(  الأح       ب         وداع  ي       وم  الح       ج       ر   ي       ئ       ن    ح       ي       ث 
 

 دور الشعر الصوفي . الفترة العباسية الثانية و 3
العرب  الصوفية في الأدب  للتحليل على   ت عد  الأشعار  التنظیر، حيث    القديم نماذج مناسبة  ما أسلفناه في مجال 
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نعد د  ن  ، لکن ليس القصد  أ المقارنة مع الأشعار الصوفية الفارسية مشتركة بشكل أوسع بعد التحليل و   ستت ضح قواسم 
ا  بل قصدنا هو أن نشیر إلی الحقيقة الواحدة التي يبحث عنه   ، مجال الأدب المقارن هذه القواسم أو نقد م بحث ا يُص   
هذه الحقيقة نحتاج إلی الرؤی التي لاتقف عند حد  اللغة والنظرة التجزيئية  للکشف عن  کل  شاعر صوفي بلغته الراقية. و 

  برؤية البلاغة الجديدة.  لايمکن تحليله إلا    القديمة، بل تحتاج إلی ما نسم يه جمال المعنى وذلك 
 المشاهدة(:   ول إبن فارض في قصيدته)التشوق إلى يق   

ا   تح             یر  ف             ي             ك   الح             ب   ب             ف             رط    ز دني 
 

را  تس                    ع         ه       واك   ب       ل       ظ       ي  حش                    ا   م   وارح        
 

ح         ق         ي         ق         ة   أراك  أن  ك  س                      أل         ت           إذا   و 
 

ری  ت            ن  ل            واب  ج            تج          ع          ل   ولا   ف          اسم          ح  
 

ه         م  ح         ب           في  وع         دت         ني  أن         ت   ق         ل         ب    يا 
 

را  وتض                   ج        تض                   ي      ق   أن  ف      ح       اذر   ص                   برا  
 

ب          ه  ف          م          ت   الح          ي          اة   ه          و  ال          غ          رام    إن  
 

ع         ذ را  وت           تُ         وت   أن  ك   ف         ح         ق           ا   ص                      ب          
 

ن  وم          ق        ب        ل        ي  ت        ق        دم        وا  ل        ل        ذي        ن    ق        ل  
 

ری  ي      لأش                  ج       اني  أض                  ح    ي  ن  وم       ب    ع       دي 
 

اسم          ع          وا  ولي  اق          ت          دوا  وب  خ          ذوا،   ع          ني  
 

ال           و ری  ب           ين  بص                        ب           اب           تي   وتح           د ث           وا 
 

وب       ي       ن       ن       ا  الح       ب       ي       ب  م       ع  خ       ل       وت    ول       ق       د 
 

ری  س                       إذا  ال        نس                     ي        م   م        ن  أرق    س                     ر  
 

ه             ا  ل            ت               أم              ن            ظ            رة  ط            رفي  أباح   و 
 

را  م         ن         ك           وك         ن         ت   ا  م         ع         روف            ف         غ         دوت  
 

وج           لال           ه   جم           ال           ه   ب           ين   ف           د ه ش                        ت  
 

ا  مخ            بر  ع            ني   الح            ال   لس                          ان    وغ            دا 
 

وج         ه         ه   مح         اس                      ن   في  ك  لح         اظ            ف         أد ر  
 

مص                    و را  ف       ي       ه  الحس                    ن   جم       ي       ع    ت       ل       ق       ی 
 

ص                     ورة   ل  ي       ك       م         الحس                     ن  أن  ك       ل    ل       و 
 

ا        وم                ك                بر  م                ه                ل                لا  ك                ان   ورآه 
 

 (. 3۲۱:  ۱99۸)أفرام البستاني،                                 
لم  ين العا " الذي يعد  فجوة بين الشاعر والمتلق ي من جهة وب غ اللغوي را الف " ليست المشاهدة في هذه الأبيات إلا        

غ هو الحقيقة التي يُاول الشاعر التعبیر عنها. تعد  هذه المعاني التي يُلقها الشاعر  بأكمله من جهة أخری. هذا الفرا 
جيا. فالشاعر  من خلال مفرادته العرفانية رؤی الشاعر الخاصة لمواجهة الأشياء حيث يمکن تحليلها من منظور الفينومينولو 

يُاول أن يعبر  عنها تعبیرا  يرسم عالمه الجديد. هذا كل ه تعبیر عن العشق كما يقول جلال الد ين  يفك ر في الأشياء و 
العشق کما سنبين  فيما بعد ليس إلا المحبة الإلهية حيث تکو نت  البيت التالي، و   الرومي )المولوي( في الشطر الثاني من 

 ضمن الثقافة الإسلامية: 
 پارس              ی گو گر چ    ه تازي خوش              تر اس                 ت 

 

اس                   ت  ديگر  زبان  ص                   د  را خود   عش              ق 
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د الشعر  باللغة الفارسية وإن کانت العربية  هي الأحسن، هناك  )     لغة أخری تعبر  عن العشق(   ائة م أنش 
 خمريته:   يقول ابن الفارض في   

م       دام       ة   الح      ب      ي       ب   ذک      ر  ع      ل      ی  ر ب      ن       ا   ش                     
 

ال     ک     ر م   ل     ق   يُ       أن  ب       ل  ق       ن  م       به       ا  رنا  ک        س                   
 

دي        ر ه        ا  ي          شم        س   وه        ی  ال        ب        در  ک        أس    له        ا 
 

نج         م   ت  ز ج           م           إذا  ب         د وا  ي           ك         م  و   لال    ه          
 

ا    انه          لح          اه        ت        دي        ت   م        ا  ذ اه        ا  ش                        ول        ولا 
 

ال       و ه       م   تص                    و ر ه       ا  م       ا  اه       ا  ن         س                       ول       ولا 
 

ح ش                    اش                    ة   غ   یر  ال       د ه   ر   م   ن    ه       ا  ي    ب    ق    ولم 
 

ت     م   ال     ن     ه     ى ك       دور  ص                      في  ا  ف       اه         خ        ك       أن  
 

ه     أه        ل          ح   أص                     ب          ي   الح          في  ر ت  ذ ك           ف        إن 
 

إ ثم   ولا   ي           ه           م  ل             ع             ار   ولاع             او ی   ن ش                         
 

د ت  اع         ت ص                      ال       د  نان  أحش                    اء   ب  ين  م  ن   و 
 

اس                   م   إلا   الح      ق      ي      ق       ة  في  ن      ه       ا  م        ب      ق   ي         ولم 
 

ام       ر ئ   خ       اط       ر   ع       ل       ى  ي       وم       ا   ر ت  ط         خ          وإن 
 

م   اله              ل   وارتح              الأ ف            ر اح   ه   ب              ت  ام               اق             
 

ا  ه           إنا ئ           ت         م   خ           دم         ان   ال         ن           ر   ن         ظ           و   ول          
 

ت        م   الخ          ك  ذل          ا  د ونه           ن  م          م  ر ه           لأ س                     ک         
 

ت   ي          م         بر   ق         ر ی  ث          م       ن       ه       ا  وا  ح         ن ض                      و   ول        
 

الج س                    م   ش   ع         وان       ت         ال       ر وح   ال       ي       ه   ع       اد ت   ل        
 

ا  ه           رم           ط  ک           ح         ائ           ء   في  في  وا  ر ح           ط            ول         و 
 

ق   م ...  الس                  ه   ار ق         ل    ف         ی  أش                ف     وق       د  ل   ي   لا    ع    
 

 
الفراغ الوجودي    والبحث  نفسه يعد  ذلك لحقيقة.  الفارض عن الخمرة العرفانية کرمز ل بن  ، يبحث ا بيات الآنفة في الأ 

 من هؤلاء  المشترکة عند کل  واحد    ولة الشاعر للکشف عن الحقيقة الذی قد أشرنا إليه سابقا  کما يعنی هذا البحث  محا 
اول المشابهة بين  أشعار الشعراء الآخرين. علی سبيل المثال نتن لة بين هذه الأبيات و نری مشابهة جمي   الشعراء، فلذلك 

 من المثنوي المعنوي:   البيت التاسع)ولو نضحوا...( و البيت التالي 
 مرده بدم، زنده ش             دم،گريه بدم، خنده ش             دم 

 

 دول ت عش              ق آم د و من دول ت پاين ده ش              دم 
 

 ( الدولة الدائمة أنا أصبحت   بکاء  فأصبحت  ضاحک ا، جاءت دولة العشق و )کنت  مي تا  فأصبحت حي ا ، کنت  
دراسة،  من منظور هذه ال کلاهما يبحثان عن حقيقة واحدة. و المولوي في هذا البيت  الفارض في البيت التاسع و   ابن 

لشعر هنا تعد  استعارة عن  لغة ا الحقيقة هنا ليست إلا ذلك الفراغ الوجودي الذي يبحث عنه الشاعر بلغته الراقية، و 
، المهم  هو العلاقة الجدلية بين الذات والموضوع، الذات هنا هو  الفينومينولوجيا الحقيقة والوجود. بالنسبة إلی التفاعل و 

لغة الشاعر خاصة رمز الخمرة التي    الموضوع هو ن عند تعامل الشاعر مع الحياة. و يتکو    الوجود في تفکیر الشاعر، الذي 
(. کل   ۱۷9  إلى   ۱۷۷: ۱399وند، يتکث ر کما يتمت ع بالحيوية. )ترکاش رة. يتکو ن المعنی عند هذا التفاعل و ستعا ا تعد  
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غة الجديدة. المتلق ي هنا يبحث ويُلق ضمن أجواء  للبلا   اعلية المتلق ي التي تعتبر أساس ا  من خلال ف لايتأت ی إلا    ذلك 
 ل.  واسعة تُتد  أفاقها بامتداد الخطاب والتفاع 

معا.    أهمية تعليم اللغتين   في الأشعار العربية والفارسية، وهذه المسألة تؤک د ل مختلفة  هذه المضامين موجودة بأشكا 
"، وفي مجال الأدب،  سم يها التماهي  إلی مرحلة ،ن لفارسية قد وصلا نعتقد بأن التداخل والتفاعل بين اللغتين العربية وا 

. علی سبيل  فيها الثقافة الإنسانية و أشعار نری    يتجل ی ذلك في  العالمية. من أهم  هذه المضامين هو المفهوم الأزلي للحب 
 : "سعدي شیرازی" في البيت الآت المثال يقول  

 هم    ه عمر برن    دارم س              ر از اين خم    ار مس              تی 
 

 ک    ه هنوز من نبودم ک    ه تو در دلم نش              س              تی 
 

 (. ۷۸۱:  ۱3۸۸)سعدي،       
 )طوال عمري لن أرفع رأس    ي من خمار هذه الس    كرة 

 

 فلم أكن موجود ا بع  د  حين جلس               ت  في قلبي ( 
 

لفظة »هنوز من نبودم=  خاصة الشطر الثاني منه فيجد من خلال تحليل علاقة  يفک ر المتلق ي في معنی البيت و     
، بحيث کل ما  « علاقة تدل  علی مفهوم أزلي للحب  جلست  في قلبي بعد « و لفظة »تو در دلم نشستی=   لم أکن موجود ا 
. کل  هذا يجعل المتلق ي يفک ر في المعنی وفي الشعرية  الأزلية   ة أکثر فأکثر ات سع البعد وتلك هذه العلاق   فک ر المتلق ي في 

البيت    راه إلی جانب وحدانية المعشوق ووجوده الأزلي في ن يت. هذا المعنی هو أزلية الحب  و الجمال الناتج من هذا الب و 
 الثاني من هذا الغزل حيث يقول: 

 تو ن    ه مث    ل آفت    ابی ک    ه حض              ور وغيب    ت افت    د 
 

وتو همتن     ان ک     ه هس              تی  وآين     د  رون     د   دگران 
 

 (. ۷۸۱:  ه نفس المصدر  )      
 )أنت  لس             ت کالش             مس التي ت ش             رق وتغيب 

 

أن      ت(  وأن      ت باق  كم      ا  ويرحلون  الآخرون   يأت 
 

الشطر الثاني من هذا البيت يدل  علی    ود  المعشوق الدائم رغم الحضور والغياب من قبل العشاق في وج إن        
قول الشاعر العارف المصري  المطلق لأن  وجوده يساوي الجمال وهذا الجمال لايت صف بالز من.  وذلک يشبه    الجمال 

 مطلع خمريته حيث يقول:   "ابن الفارض" في 
 

م       دام       ة   الح      ب      ي       ب   ذک      ر  ع      ل      ی   ش                    رب      ن       ا 
 

ال     ک     رم   يُ     ل     ق  أن  ق     ب       ل   م     ن  به       ا   س                  ک     رنا 
 

لفناء  تعني التوج ه إلی عالم المحبة وا   " سکرنا " کلمة  لعارف، و تعني محبة دائمة من جانب اللّ  لروح ا   "مدامة" فلفظة        
هذا المفهوم  للس کر. أم ا جملة "سکرنا بها من  ستخدم العديد من العرفاء  کر. وقد ا الس  وهي الحال التي تشبه  في الله،  

من  " لفظة سم، ف الج   الإنسان قبل أن تنزل هذه الروح في روح    دل  علی مفهوم أزلي لحب  اللّ  في فت   قبل أن يُلق الکرم"  
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   إليهما تدل  علی ب عد الزمان في أشرنا   لفظة إلی جانب الترکيبين الذين فی بيت سعدي. هذه ال   " هنوز " کلفظة    " قبل 
تداد هو ما ينتهي  ، بحيث کل ما فک ر المتلق ي في هذا الإبتعاد زاد من مسافة هذه الأزلية وامتدادها. هذا الام أزلية الحب  

طاب.  وهذه کل ها وجوه جميلة من ذلك التفاعل  الخ عاني، وخلق المعاني لا يتو فر إلا ضمن تفاعل المتلق ي و إلی تعاقب الم 
 ا. أشرنا إليه آنف  والتماهي الذي  

 . المعاني الإنسانية العالمية، المتنبي و سعدي الشيرازي کنموذجين 4
، لما  ا من فحول الشعراء الفرس يض  عد  سعدي الشیرازي أ کما ي   ، المتنبي من فحول الشعراء في الادب العرب   يعد  

إليها کثیر  أشار    وهي مشابهة   ، شعرهما   لديهم من المعاني الحکمية والإنسانية الواسعة. ونجد مشابهة في المعاني الموجودة في 
م بعض هؤلاء  قا ره علی ما أنشده سعدي الشیرازي ، حتى  شع ، فکتبوا عن أثر المتنبي و الإيرانيين من الباحثين العرب و 

تأث  ر ا  أو نشیر إلی ما أنشده سعدي هذه،    وجوه المشابهة  نتقص ى أن  هنا نحن لانريد  و في هذا المجال.   الباحثين بالتأليف 
دثنا  قد تح و الواسعة.  و تحليل أثر الحضارة الإسلامية عليهما في خلق المعاني العميقة الإنسانية  هو  بل قصدنا    ،  لمتنبي با 

في مقال  الجديدة، لاسيما البنيوية والهرمنوطيقا " التأويلية"  ستمداد من النظريات اللسانية  عن هذا الموضوع بالت فصيل بالا 
ر   ت المح    ن ش  نکتفي بتحليل نموذجين من الشاعرين    ، (. إذن ۱39۷مة الفارسية. )أنظر: ترکاشوند،  ک  في إحدی المجلا 

يستحضرها المتلق ي  المعاني الحي ة التي    ة القي مة ضمن الحضارة الإسلامية، وهي من المعاني الأنساني   ه علی ما خلقا   مؤكدين 
 تصطبغ بالحکمة عند المتنبي و بالعشق الإلهي عند سعدي الشیرازي.   في کل زمن ومکان، إذ 

 يقول المتنبي في الحکمة: 
نح              اف              ة   الجس                           ي              م   يُ              ترم    اله              م  

 

وي        ه        رم   الص                     بي   ناص                     ي        ة   ويش                     ي        ب  
 

ب     ع     ق     ل       ه  ال     ن     ع     ي     م  في  يش                  ق     ی  ال     ع     ق       ل   ذو 
 

ي        ن        ع        م   الش                     ق        اوة  في  الج        ه        ال        ة   وأخ        و 
 

ف       م       ط       ل       ق     الح       ف       اظ   ن       ب       ذوا  ق       د   وال       ن       اس  
 

ي         ن         د م   وع         اف   ولي  ي           ال         ذی  نس                      ی   ي          
 

ه     دم             ع               ع             دو    ن   م               ك   لايُ             دع             ن              
 

رح         م   ت           ع         دو   م         ن  ش                      ب         اب         ك    وارح         م 
 

الأذی  م       ن  ال       رف       ي       ع   رف   الش                      م    لاي س                    ل        
 

ال          د م   ه   وان          ب            ج            ع          ل          ی  ي          راق   ی   ح          ت           
 

ع       ه   ط       ب         ب         ال       ل       ئ       ام  ن   م         ل       ي       ل   ال       ق          ي       ؤذي 
 

ي          ل          ؤ م   و  ل   ق            ي            ک          م          ا  ل    ق            لاي            ن    م           
 

د   تج          ف       إن  ال     ن     ف     وس   م   ش                  ي       م     ن    وال     ظ     ل     م  
 

لاي             ظ             ل             م   ة  ل               ف             ل             ع               ة   ف               ع                ذا 
 

 (.  ۱۱43  _   ۱۱4۲:  ۲00۲)المتنبي،                 
مکان   لاتُتص  بزمن أو  معان  ا من المعاني في الأبيات الآنفة يقع ضمن مضمون الحکمة، وهي  کل  ما نتلق يه   إن      
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لاتصف البيئة الجاهلية بما فيها من العناصر  إذ  ،  بيات ضمن ثقافة الشعر الجاهلي وخصائصه هذه الأ   نش د فلم ت    معي نين، 
بر عن نزعات قومية وقبلية أو سياسية، بل الطبي کالأطلال أو الناقة أو المعشوق و  في  بر عن معان ولدت تُ   عة کما لاتُ 

عناصرها  الحضاري حيث تکو نت  شأت في العصر العباسي من خلال الامتزاج الثقافي و الثقافة الإنسانية الراقية التي ن   رحم 
 ضمن بيئة الحضارة الإسلامية.    إلا  ليتكو ن    من العقلية والمدنية المتعددة وكل  ذلك ما كان 

 يقول سعدي الشيرازي في العشق: و 
پاي         ب         ن          دم  م         ه         رت  ق         ي         د  در   چ         ن         ان 

 

در ک        م        ن        دم  س                     ر  آه        وی   ک        ه گ        وي        ی 
 

 ( )انا اسیر محب تك حيث  کأني  غزال عالق في حبل المشنقة 
ب          گ          ريم  درم          ان  ب          ی  درد  ب          ر   گ          ه          ی 

 

بخ       ن       دم  س                    ام       ان  ب       ی  ح       ال  ب       ر   گ       ه       ی 
 

 من حالي السيئ حينا  آخر(   )ابکي لدائي العضال حينا  وأضحك 
و گ وش              ی  عش              ق  از  نم       ان       د  ه وش              ی   م را 

 

ب          ن          دم  ک          ار  ه          وشم          ن          دان  پ          ن          د   ک          ه 
 

 ( لم يبق لي من العشق وعي  ولاسمع  لأعمل بنصح العقلاء  )   
ي        ک        ب        ار  ب        ه  آم        د  ت        ن        گ  ص                     بر   مج        ال 

 

ف      ک      ن       دم  ص                   ح      را  ب      ر  عش                   ق   ح       دي       ث 
 

واح            دة   دف            ع            ة   ص                         بري   )ض                         اق 
 

للص              حراء(  العش              ق  ح      دي      ث   ف      أفش              ي      ت 
 

دوس                     ت  از  ب        ردارم  دل  مج        ن        و  ک        ه   ن        ه 
 

پ        ن        دم  خ        واج        ه،  ای  ع        اق        ل        ی   م        ده گ        ر 
 

الحبي      ب  عن  قلبي  لأص              رف  مجنونا    )لس                    ت  
 

 ) ع       اق     لا  إن ك     ن       ت  ياص                    اح  ت     ع     ظ     ني   ف     لا 
 

ن       ق       اش  ه       ي          ن       ب       ن       دد  ص                    ورت   چ       ن       ين 
 

ن        ب        ن        دم  ص                     ورت  اي        ن  م        ن  الله   م        ع        اذ 
 

رس                      ام  أي  ال         وج         ه  ه         ذا   )لاي         رس                      م 
 

الص                    ورة(  ه       ذه  م       ث       ل  ل  أتُ       ي         الله   م       ع       اذ 
 

وت    ن    ه       ا  ف    رس                  ود  غ    م       ت  در  ج       انه       ا   چ       ه 
 

ومس                    ت       م       ن       دم  اس                    یر  م       ن  ت       ن       ه       ا   ن       ه 
 

ح         زن         ك  في  ت         ع         ب         ت  الأرواح  م         ن   )ک         م 
 

 ) المس              کين  أس              یرك  وح       دي  لس                    ت    وأنا 
 

وناک            ام  ناچ            ار  بازآم            دی  ه            م   ت            و 
 

ب             ل             ن             دم  بخ             ت  آم             دی  باز   اگ             ر 
 

أو ك      اره      ا  ط      ائع      ا  النه      اي      ة  في  ع      دت    )لق      د 
 

ش                     يء(  م       ن ك       ل  بال       رغ       م  الح       ظ   أي       ه       ا 
 

در گ        ور  خ        ف        ت        ه  م        ن  ده        ی  آوازم   گ        ر 
 

دردم                  ن                  دم  روان   ب                  رآس                               اي                  د 
 

ال         ق         بر  في  ت  م         ي           أنا  و  نادي         ت         ني   )ل         و 
 

الم            وج            وع            ة(  روح            ي   لاس                         تراح            ت 
 

پاي             ت  خ             اک  ف             دای  دارم   س                          ری 
 

ور گ        زن        دم  رس                      ان        ی  آس                      اي        ش   گ        ر 
 



 1447 الربيع، 1، العدد 33المجلد                                                   ة   يدراسات فی العلوم الإنسان  
 

60 

ق          دم          ي          ك  ل          تراب  أف          ت          دي          ه  رأس   )لي 
 

الأذى(  ب  ألحق      ت  أو  الراح      ة  منحتني   س              واء 
 

ت وس                    ت  راح       ت  )س              ع       دی(  رن ج  در   وگ ر 
 

پس                   ن       دم  م      ی  خ      ود  ب      ر  ب      ي       داد  اي      ن   م      ن 
 

 (. ۶9۷:  ۱3۸۸)سعدي،        
س                ع       دي  ع  ن       اء  في  راح  ت       ك   )وإن ك       ان       ت 

 

ن       فس                     ي(  ع       ل       ى  الج       ور  به       ذا  راض    ف       أنا 
 

رب ه.  ة کل ها تتعلق بالحب  العرفاني وما يرسمه الشاعر من المحبة بين الإنسان و بيات الآنف ما نتلق اه من معان  في الأ   إن  
نجد مفردات   ، المعاني  إلى  وإضافة  الثقافة الإسلامية.  من العرفان الإسلامي و قد نشأت هذه المعاني العرفانية العميقة ض و 

ها بمعونة السياق الثقافي الموجود  فردات بمعان عرفانية عميقة نتلق ا ن هذه الم ، حيث قام الشاعر بشح عربية موحية فيها 
الحضارة الإسلامية الراقية.  نمت بالاستمداد من تعاليم الإسلام و  الخطاب. هذه الأنساق الفکرية والثقافية قد نشأت و في 

في النص    ا اقترنت لکن ه  ، علی سبيل المثال کلمة )م هر = المحبة( مفردة فارسية لها معنی يتعل ق بالحضارة الإيرانية القديمة 
صبحت مرادفة لکلمة المحبة في السياق العرفاني الإسلامي. أو کلمة  ، وأ لسياق الإسلامي ضمن العرفان الإسلامي با 

تت خذ هذه الکلمة الفارسية معناها الثقافي من السياق الثقافي في نص  الشعر، فهذه الکلمة    إذ   )دوست = الحبيب( 
( هنا تعني  دوست ) اقترب العارف منه محبة في مراحل سلوکه، فکلمة    يب بمعناه العام بل هي تعني من ليست بمعنی الحب 
ان مشابهة بين اللغتين  مت بمع خد  في الأشعار العرفانية الفارسية العربية است    مفردات کثیرة     تعالی. هناك الرب  تبارك و 

المثال  الفارسية ضمن الحضارة الإسلامية. علی سبيل  لعربية و بين الثقافتين ا ، وما هذا ألأ  نتيجة للتفاعل  الفارسية العربية و 
 : عن معنی واحد في البيتين حافظ الشیرازي  نلاحظ کيف عبر  الشاعران ابن الفارض المصري و 

دام       ة   م         الح      ب      ي       ب   ذک      ر  ع      ل      ی  ر ب      ن       ا   ش                     
 

ال     ک     رم   ل     ق   يُ       أن  ب       ل  ق       م     ن   به       ا  رنا  ک        س                   
 

زد    دم  تج       ل       ی  ز  حس                    ن       ت  پ       رت       و  ازل   در 
 

ب     ه هم     ه ع     الم زد  پي     دا ش                  د و آتش   عش              ق 
 

الأزل )  في  ك  ح          ب            أش                       ع          ة   ظ          ه          رت 
 

بأس                    ره (  ال       ع       الم   وأح       رق  ال       عش                    ق   وب       دأ 
 

ان عن م  روح واحدة في  فهما بمثابة  هو معنی الحب  الإلهي الأزلي.  عنی واحد ضمن العرفان الإسلامي و کلاهما يعبر 
 .  " للغتين دين " أي ا جس 

 
 النتيجة 

رؤية البلاغة الجديدة قد أد ت إلى إظهار المعاني الخفية الكامنة في الخطاب  ضح بأن   ، ي  تطبيقا  و   تنظیرا  بناء  على ماتقد م  
تجربة جمالية    تُك نه من خوض حيث  من جانب،  المتلق ي  لدى  التذوق الجمالي    الشعري، وهذه المعاني أيضا  تؤ ثر في 

من فاعلية الوظيفة الثقافية    يزداد تجد ا ا، مما يؤد ي إلى ات ساع التفكیر و المعني مثمرا  و م   غدا سع التفكیر  جديدة. فكل ما ات  
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يلج عالم  ا معنويا   بل    ، اللغة   لا يتوق ف عند حدود و   فحسب،    ی على الصور والخيال ي بت ن للشعر. الجمال وفق هذه الرؤية لا 
وحافظ  شعراء الكبار كسعدي الشیرازي،  الإبداعية لل   عوالم ال يمكننا أن نعرف آفاق  ومن هذا المنطلق،    له،    لانهائية   حي ا 

 محف ز   بل هو عامل  الشیرازي، وابن فارض وغیرهم. إن تفاوت اللغتين العربية والفارسية في هذا السياق لا يشك ل حاجز ا،  
ومن هنا نؤک د علی دور التفاعل  الثقافة الإنسانية.    الشعر ولتحقيق الأجواء الرحبة في فضاء الثقافي في  للنمو  اللغوي و 

ب ضمن الحضارة الإسلامية التي مه دت الطريق للنمو  الفکري والثقافي لدى  العر ين و الأدب المثمر بين الإيراني الثقافي و 
في  کما فعلنا  _ ذنا رؤية فاعلة کالبلاغة الجديدة  على حد   سواء. فإذا أنعمنا النظر في المعنی واتُ    الفرس الشعراء العرب و 

وصل إلی حد    ا ذلك التفاعل الذي يظهر من خلاله  ، آفاق جديدة من عالم المعنی   على  هذا البحث_ فسنقف حينئذ 
بين  و التماهي  الإسلامية  العربية  الثقافتين  إذن   اللغة  الإيرانية.  منظور  والتماهي _من  التعامل  هذا  فائدة  لاتنحصر   ،

حضارية  شحن المفردات بمعان ثقافية و ، بل تتعد ى ذلك إلى  توسيع عدد المفردات في اللغتين إثراء المعجم و في    _ الشعر و 
سياقهما الثقافي الخاص ،    في   ( دوست = الحبيب ) کلمة  ( و م هر = المحبة ) کلمة    : موذجين بي ن ا في تحليلنا للن فيها کما  عميقة،  

 الحضارة الإسلامية الراقية.  في بيئة الثقافة و إلا    تخل ق السياق لا ي   مؤک دين أن  ذلك 
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The interaction between Islamic civilization and Iranian culture is evident in 
various fields, encompassing diverse disciplines such as philosophy, history, 
geography, music, literature, and poetry. However, This interaction is 
particularly pronounced and subtle in the realm of language. There are Arabic 
and Persian poems in which the interplay of Arab-Islamic and Iranian cultural 
elements is imbued with a universal humanistic vision, and we find shared 
themes in Sufism, mysticism, and universal humanistic aspirations. This 
interaction has led to a seamless integration in poetry, the most significant 
cultural element between them, and we can even discern a degree of 
convergence. The study of identification requires a specific theoretical 
framework that focuses on addressing meaning in poetry. Our aim in writing 
this study is to demonstrate and explain how Islamic civilization and Iranian 
culture interact through the theme of meaning in classical poetry, particularly 
the poetry of poets renowned for their wisdom, mysticism, and spiritual insight 
during the Abbasid period, drawing upon the perspective of the new rhetorics. 
This study is thus characterized by two main axes: the first relates to the 
theoretical level, namely the new rhetorics and its role, and the second relates 
to the practical level and the application of the new rhetorics in analyzing 
meaning in wisdom and mystical poetry to achieve the main objective of the 
study, which is to reveal the role of language and poetry in studying the 
interaction and convergence between Islamic civilization and Iranian culture. 
Given the importance of adopting the perspective of the new rhetorics and the 
analysis it provides for poetry, the methodology will be analytical and critical. 

Keywords: Islamic civilization, Iranian culture, New rhetorics, Meaning, 

convergence 
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نقش رویکرد بلاغت جدید در تحلیل همگرایی تمدن اسلامی و فرهنگ ایرانی از  

 منظر زبان و شعر 
 

 فرشید ترکاشوند 
 

 دانشگاه بین المللی امام خمینی، قزوین، ایران  دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی 
 

 14۰4/ ۷/ 24تاریخ پذیرش:                              14۰4/ 1/ 22تاریخ دریافت:  
 

 چکیده 

های مختلف، از جمله در علومی چون: فلسفه، تاریخ،  تعامل میان تمدن اسلامی و فرهنگ ایرانی در زمینه 

جغرافیا، موسیقی، ادبیات و شعر تجلی می یابد. اما این تعامل به ویژه در حوزه زبان برجسته تر و به شکلی  

ظریف حضور دارد. در گستره ادب پارسی و عربی اشعاری دیده می شود که در آن ها تعامل عناصر فرهنگی  

گرایانه و جهانی عجین شده است و ما مضامین مشترکی را در  انی با رنگ و  بوی انسان اسلامی و ایر   - عربی 

یابیم. همچنین این تعامل منجر به تداخل فراگیر در شعر به عنوان  تصوف، عرفان و اشعار معناگرا در می 

توانیم درجاتی از همگرایی تمدنی و فرهنگی را در آن ها  ی مهمترین عنصر فرهنگی  شده است و حتی م 

ی هویت نیازمند چارچوب نظری خاصی است که بر معنای در شعر تمرکز داشته  تشخیص دهیم. مطالعه 

باشد. هدف ما از نگارش این مقاله، تحلیل چگونگی تعامل تمدن اسلامی و فرهنگ ایرانی از طریق معنا در  

اند  ی عباسی به حکمت، عرفان و در کل معنا مشهور بوده شعر قدیم، به ویژه شعر شاعرانی است که در دوره 

برد. بنابراین، این مقاله با دو محور اصلی پیش می رود:  و در این باب از رویکرد بلاغت جدید بهره خواهیم  

ی و کاربرد  محور اول مربوط به سطح نظری، یعنی بلاغت جدید و نقش آن، و محور دوم مربوط به سطح عمل 

بلاغت جدید در تحلیل معنا در اشعار حکمی، عرفانی و معناگرا با هدف آشکار کردن نقش زبان و شعر در  

مطالعه تعامل و همگرایی بین تمدن اسلامی و فرهنگ ایرانی است. همچنین با توجه به اهمیت بکارگیری  

 ما تحلیلی و نقدی خواهد بود.   دهد، روش دیدگاه بلاغت جدید و تحلیلی که برای شعر ارائه می 
 

تمدن اسلامی، فرهنگ ایرانی، بلاغت جدید، معنا، همگرایی کلمات کلیدی:  

 
 نویسنده مسئول                                          :                                 torkashvand@ikiu.ac.irEmail:  


